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Время занимает важное место в жизни человека и общества. В лингвистике 

для понимания времени используется термин «темпоральный», который в пол-

ной мере раскрывает топологический аспект времени. По мнению И.А. Хасано-

ва, «темпоральность, темпоральный – синонимы терминов «временность», 

«временный», но, в отличие от последних, не связаны с представлением о 

времени как равномерной длительности» [1: 263].  

Во внутренней структуре семантического поля темпоральные слова 

«быстро» и «медленно» относятся к внутреннему времени процесса и отвечают 

на вопросы как? Описывая внутреннюю структуру «времени», В.Г. Гак говорил: 

«Внешнее время может переходить во внутреннее время, отражая скорость 

осуществления процесса» [2: 128]. В Толковом словаре С.И. Ожегова понятие 

«быстрый» имеет 2 значения: «1. То же, что скорый: покрывающий большое 

расстояние или совершающийся в короткий промежуток времени, обладающий 

большой скоростью, быстрый. 2. Происходящий в короткий промежуток време-

ни» [3: 66], а «медленный» – имеет 1 значение «совершающийся с небольшой 

скоростью, неторопливо протекающий» [3: 287]. 

Студенческий период занимает особый этап жизни, поскольку имеет яркий 

и динамичный характер. Промежуток учебы в университете связан со временем 

интенсивного обучения, активного взаимодействия с обществом и постоянного 

саморазвития. Быстрая смена событий, насыщенный учебный график, дедлай-

ны формируют у студентов особое ощущение времени, в котором категории 

времени «быстро» и «медленно» приобретают специфическое значение.  

Нами было проведено анкетирование с целью выявления особенностей 

восприятий понятий «быстро» и «медленно» среди казахстанских студентов. В 

опросе участвовало 55 студентов ЕНУ им. Л.Н. Гумилева в возрасте от 16 до 22 

лет, среди них 61,8% респондентов – девушки, 38,2% – парни. Респондентам 

было предложено ответить на 12 открытых вопросов, направленных на выявле-

ние ассоциаций, вызванных темпоральными словами «быстро» и «медленно», 

их употреблений в контексте в зависимости от положительной и негативной 

коннотации, уровень знания устойчивых выражений. В настоящей статье 

рассмотрим данные одного вопроса, связанные с ассоциациями респондентов 

на слова «быстро» и «медленно».  

mailto:yelubayeva.karla8@gmail.com
mailto:zhuravleva_yea@enu.kz


62 

 
 

На вопрос «Какие ассоциации возникают со словом «быстро»?» были 

получены следующие реакции, классифицированные нами по смысловому 

аспекту:  

1. Временная характеристика слова «быстро»: скорость – 15, время – 4, 

короткий промежуток – 2. Анализ показал, что самым частотным ответом 

является термин «скорость», что подтверждает соотнесенность понятия 

«быстро» со «скоростью».  

2. Синонимический ряд к слову «быстро»: немедленно – 3, срочно – 3, 

сейчас – 2, резко – 2, удобно – 2, молниеносно – 2. Эту группу представляют 

синонимы-наречия, однако среди них «удобно», определенный 2 респонден-

тами, может функционировать как синоним в определенном контексте. Приме-

чательно, что чистая семантика «скорости» выражается благодаря этой части 

речи, поскольку «наречия обозначают признаки действий и процессов, а 

скорость – одна из характеристик действий и процессов» [4: 22]. 

3. Знаковые образы «быстро»: бег – 6, машина – 5, свет – 2, гепард – 1, 

заяц – 1, кролик – 1, Флэш – 1, звук – 1. Респонденты ориентировались на 

коллокаты, с помощью которых подбирались наиболее устойчивые сочетания с 

лексемой «скорость»: скорость бега, скорость света, скорость звука и т.д. 

Следует отметить, что «объектами, характеризующиеся высокой скоростью» 

выступали образы животных. Кроме этого, среди вариантов проявляется имя 

вымышленного персонажа современных комиксов Флэш, наделенный способ-

ностью передвигаться со сверхсветовой скоростью. 

4. Конкретные временные маркеры к слову «быстро»: в ту же минуту – 1, 

секундомер – 1. Здесь встречаются варианты с низкой частотностью, тем не 

менее данные слова являются временными моделями количественного характе-

ра, указывающие на точный временный промежуток. 

На вопрос «Какие ассоциации возникают со словом «медленно»?» были 

получены следующие реакции, классифицированные нами по смысловому 

аспекту: 

1. Зооморфные образы «медленно»: улитка – 12, черепаха – 7, ленивец – 

2, слон – 1. В данной группе прослеживается высокая частотность слов, 

представляющих зверей, двигающихся с низкой скоростью. 

2. Синонимический ряд к слову «медленно»: долго – 7, не спеша – 4. В 

этой группе таким же образом репрезентируются синонимы-наречия, как и в 

группе к реакции «быстро». 

3.  Повседневные ситуации с ощущением «медленно»: ожидание – 5, 

сонливость – 5, занятия – 2, затянутость – 2, задержка – 2, опоздание – 1, 

проблема – 1, время – 1. Представленные понятия позволяют определить 

социальную принадлежность респондентов. При этом данные лексемы харак-

теризуются отрицательной коннотацией, что не наблюдается в категории 

«быстро». 

4. «Медленно» в общественном сознании казахстанского народа: Казах-

телеком – 2, строительство ЛРТ – 1. Примечательно, что «Казахтелеком», 

являясь ведущим оператором связи в Казахстане, сталкивается с критикой со 
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стороны пользователей о качестве интернет-соединения. Соответственно, у 

многих граждан сформировалась мысль, приравнивающая низкую скорость 

интернета с услугой связи «Казахтелеком». Не менее интересной является 

реакция строительство ЛРТ. Стоит отметить, что строительство легкорель-

сового транспорта (ЛРТ) в городе Астане началось в 2011 году и за все 

последующие годы столкнулось с многочисленными задержками. В сознании 

казахстанцев данный процесс закрепился как «долгий, нескончаемый». 

Таким образом, категории времени «быстро» и «медленно» в сознании 

казахстанских студентов имеют обобщенный, универсальный характер. Они 

опираются на широко известные образы, ситуации и признаки, отражающие 

скорость или ее отсутствие. Однако, для понятия «медленно» респондентами 

предлагались слова и образы, отражающие реалии современной казахстанской 

действительности, имеющие, на наш взгляд, национально-специфическую 

окраску.  
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Практика межкультурного взаимодействия с иностранными студентами 

показывает, что практически все из них испытывают проблемы с адаптацией. 

Аккультурация – это событие, которое влияет на психологическое благополу-

чие человека и может вызвать состояние тревожности. Мы решили узнать, с 

какими видами тревожности сталкиваются иностранные студенты, проживая в 

России. Проведенное исследование показало, что иностранные студенты испы-

тывают тревожность, связанную с пребыванием в России, общую и языковую. 

Особый интерес представляет рассмотрение уровня языковой тревожности у 
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